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3D-Beschleunigungssensor S - LD Didactic

Dieses ist im CPS-Modul HydroStik PRO. (666 4795) fest eingebaut. Der beladene HydroStik PRO wird in das fixierte Regulierventil geschraubt, bis Wasserstoff freigesetzt wird. Die Menge an freigesetztem Wasserstoff lÃ¤sst sich durch Drehen des Hydro-. Stik PRO einstellen. Je tiefer er in das Regulierventil ge- schraubt ist ... 
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Gebrauchsanweisung 666 4795
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HydroStik PRO, CPS 666 4795 HydroStik PRO 666 4796 Regulierventil 666 4797 2 3 Legende zum Bild: 1 CPS-Platte HydroStik PRO 2 Regulierventil 3 HydroStik PRO



Sicherheitshinweise
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Technische Daten 3.1 HydroStik PRO (666 4796)



Der HydroStik PRO enthält ein brennbares Metallpulver. Der beladene HydroStik PRO enthält Wasserstoff unter Druck. Wasserstoff ist ein extrem entzündbares Gas, das bei Erwärmung explodieren kann. Von Zündquellen fernhalten. Während der Benutzung für eine gute Belüftung sorgen. Der Metallhydridspeicher HydroStik PRO darf unter keinen Umständen geöffnet oder beschädigt werden. Beschädigte Metallhydridspeicher nicht reparieren. Nicht über 50°C erhitzen. Nicht in Kontakt mit Flammen bringen. An einem gut belüfteten, sicheren, trockenen und kühlen Ort aufbewahren. Nicht im direkten Sonnenlicht lagern.
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Beschreibung Allgemein



Im Metallhydridspeicher HydroStik PRO kann Wasserstoff sicher gespeichert und bei Bedarf entnommen werden. Er besteht aus einem Zylinder aus einer Aluminiumlegierung mit eingebautem Ventil und ist mit einem Metallpulver gefüllt, in dem Wasserstoff reversibel chemisch absorbiert wird. Er kann daher beliebig oft be- und entladen werden.



Wasserstoffspeicherkapazität



Ca. 10 l (0,9 g H2)



Abmessungen



Ø 22 mm x 88 mm



Zylindermaterial



Aluminium 6061



Betriebstemperatur



0 ... 35 °C



Beladen
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Lieferumfang



Der HydroStik PRO, CPS (666 4795) besteht aus einem auf einer CPS-Experimentierplatte fixierten Regulierventil (666 4797), in das der Metallhydridspeicher HydroStik PRO (666 4796) eingeschraubt wird. Der HydroStik PRO (666 4796) und das Regulierventil (666 4797) können auch einzeln erworben werden. Sie können so auch in Versuchen außerhalb des Chemie-Platten-Systems (CPS) eingesetzt werden. Der HydroStik PRO wird leer geliefert und muss vor der ersten Verwendung mit Wasserstoff beladen werden.



Gasreinheit



>99,99%



Gasdruck beim Beladen



3.0 MPa (20 °C)



Temperatur beim Beladen



0 ... 30 °C



Entladen
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Entladerate



300 ... 500 ml/min, während 95% der Ladekapazität



Entladedruck



0 ... 30 bar (25°C), abhängig von H2-Menge



Temperatur beim Entladen



5 ... 50 °C (unter 5°C sinkt die Entladekapazität)
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5 3.2 Regulierventil (666 4797)



Schlauchanschluss



2 mm oder 4 mm ø



Abmessungen



Ø 22 mm x 40 mm



Funktionsweise



Die Beladung des Metallhydridspeichers HydroStik PRO mit Wasserstoff ist eine exotherme Reaktion. Der Metallhydridspeicher wird dabei warm. Der Metallhydridspeicher kann mit maximal 0,9 g Wasserstoff (entspricht ca. 10 Normlitern) beladen werden. Der Innendruck der gefüllten Kartusche beträgt 3,0 MPa (bei 20 ... 25 °C). Dieser Druck ändert sich zwischen einer Beladung von 10% bis 90% kaum. Die Füllmenge des HydroStik PRO kann daher nur durch Wiegen ermittelt werden. Dafür muss das Gewicht der leeren Kartusche bekannt sein. Durch das Öffnen des Ventils mit dem Regulierventil wird kontinuierlich Wasserstoff freigesetzt. Dabei wird der Umgebung Wärme entzogen: Der HydroStik PRO kühlt ab.
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Bedienung 6.1 Einfüllen von Wasserstoff (Beladung)



3.3 Metallhydridspeicher, CPS (666 4795)



Der HydroStik PRO wird leer geliefert. Vor der ersten Verwendung muss er mit Wasserstoff beladen werden. Die Effizienz der Gasabsorption wird durch Feuchtigkeit stark reduziert, da diese das Metallpulver oxidiert. Daher wird sehr reines (99,99%) Wasserstoffgas zum Beladen benötigt. Die Beladung muss horizontal erfolgen, da es sonst zu Rissen im Zylinder kommen kann. Am einfachsten lässt sich der Metallhydridspeicher mit dem HydroFill Pro (666 4798) füllen (siehe dortige Gebrauchsanweisung). Hier wird der Wasserstoff durch Elektrolyse von Wasser gewonnen. Alternativ ist eine Befüllung mit einer Gasflasche möglich. 6.2 Entnahme von Wasserstoff (Entladung)



Abmessung der Experimentierplatte



100 mm x 297 mm x 50 mm



Gewicht



0,3 kg
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Zubehör



Der HydroStik PRO, CPS (666 4795) kann in allen Versuchen eigesetzt werden, in denen Wasserstoff verwendet wird. Er ist beispielsweise Teil des Demonstrationsaufbaus Brennstoffzellen-Stack. Hier wird er zusammen mit dem Blasenzähler, CPS (666 4794), dem Brennstoffzellen-Stack, CPS (666 4812) und den Elektrischen Verbrauchern, CPS (666 4831) eingesetzt und dient als Wasserstoffquelle (Versuche C4.4.7.1 und C4.4.7.2). Die Beladung erfolgt mit dem HydroFill PRO (666 4798). Für die Entladung wird das Regulierventil (666 4797) benötigt.



Der HydroStik PRO besitzt ein gasdichtes Ventil. Nur mit dem zusätzlichen Regulierventil (666 4797) kann Wasserstoff entnommen werden. Dieses ist im CPS-Modul HydroStik PRO (666 4795) fest eingebaut. Der beladene HydroStik PRO wird in das fixierte Regulierventil geschraubt, bis Wasserstoff freigesetzt wird. Die Menge an freigesetztem Wasserstoff lässt sich durch Drehen des HydroStik PRO einstellen. Je tiefer er in das Regulierventil geschraubt ist, desto mehr Wasserstoff entweicht. Ein Blasenzähler, z.B. Blasenzähler, CPS (666 4794), ermöglicht die überprüfbare Entnahme.
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Lagerbedingungen



Kühl und trocken an einem sicheren Ort lagern. Nicht in direktem Sonnenlicht lagern.
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Entsorgung



Für die Entsorgung bitte das lokale Abfallentsorgungszentrum kontaktieren. Metallhydridspeichers sind 100% recycelbar. Sie können da recycelt werden, wo Akkus recycelt werden.



by LD DIDACTIC GmbH · Leyboldstraße 1 · D-50354 Hürth · Tel: +49-2233-604-0 · Fax: +49-2233-604-222 · E-Mail: [email protected] www.ld-didactic.com Technische Änderungen vorbehalten
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3D-Beschleunigungssensor S - LD Didactic 

Sicherheitshinweise. 1 Beschreibung. Im Metallhydridspeicher HydroStik PRO kann Wasserstoff si- cher gespeichert und bei Bedarf entnommen werden. Er be-.
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chemie-prÃ¤sentations-system - LD Didactic 

666 441. Blindplatte 200 mm, CPS. 666 467. Blindplatte 100 mm, CPS. 666 464. Blindplatte 300 mm, CPS. 666 468. Halter mit Muffe, hÃ¶henverstellbar, CPS.
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LD WIN42 - LD Systems 

Make certain that the power cable does not become kinked, especially at the mains outlet ...... ES El sistema con micro
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ld statement - LD Systems Philippines 

LD STATEMENT. ZUR AKTUELLEN FREQUENZSITUATION IM BEREICH DER WIRELESS SYSTEME 2010 â€“ 2015. Adam Hall GmbH Â· Daimlerstr. 9 61267 Neu-Anspach Germany. Tel.: (+49) 60 81 / 94 19 0 Fax.: (+49) 60 81 /94 19 1000 e-mail: [email protected]. â€¢ In welche
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Workfit-S Single LCD Mount LD - Ergotron 

Examen des symboles de danger. Ces symboles avertissent les utilisateurs de conditions de sécurité nécessitant leur atte
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ld ddq series - LD Systems 

5. Use the device only in the intended manner. 6. Use only stable and appropriate .... concern, since the internal audio
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ld wseco2x2 

Make sure that the total current consumption of all connected devices does not ..... age (non pris en charge par la garantie), afin d'Ã©viter toute surchauffe et dÃ©faillance. 34. ...... DE Unsymmetrischer Line-Ausgang mit 6,3 mm Klinkenbuchse.
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ld meione 

service centre. 29. ... Therefore, commercial use of this equipment is subject to the respectively applicable ...... Email: [email protected] / +49 (0)6081 / 9419-0.
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LD Ex 

Vous trouverez le nom de votre interlocuteur sur notre site internet .... Das KonformitÃ¤tsbewertungsverfahren wurde gemÃ¤ÃŸ ATEX-RL 94/9 EG entsprechend Art. 8 (1) b) ii) ... extraordinary testing by a qualified person is to be carried out.










 


[image: alt]





ld wseco2x2 

Cette fonction supprime donc toute apparition brutale de salve de bruit blanc dans les enceintes lorsque le signal HF re










 


[image: alt]





LD EQ215 

Each element should be run at its nominal operating level in order to take advantage of the maximum signal-to- noise properties of that element. Loudspeaker amplifiers .... to the lesser of the price you have paid for the product or the cost of repai
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LD PROSERIES 

a manufacturer of high-quality audio products. Please read this User's Manual carefully, so that you can begin making optimum use of your LD. Systems product quickly. You can find more information about LD-SYSTEMS at our Internet site WWW.LD-SYSTEMS.
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LD Systems CURV500ES LD Systems Catalogue 

benefits of the compact CURV 500Â® come into their own. One system â€“ several options. The CURV 500Â® can be installed on the wall or ceiling, depending on ...Es fehlt:
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ld statement 

LD STATEMENT. ZUR AKTUELLEN FREQUENZSITUATION IM BEREICH DER WIRELESS SYSTEME 2010 â€“ 2015. Adam Hall GmbH Â· Daimlerstr. 9 61267 ...
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LD MAUI28 

Tenere l'apparecchio lontano da fonti di calore come stufe, termosifoni o altro (anche amplificatori). Controllare che l'apparecchio sia sempre posizionato in ...
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LD X223 

This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not ... This symbol indicates that electrical and electronic equipment must be disposed.
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ld wseco2x2 

After connecting the equipment, check all cables in order to prevent damage or accidents, e.g., due ..... teur livrÃ© avec votre appareil ne correspond pas au format de votre prise murale, veuillez ...... terms and conditions of the purchase contract
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ld meione 

You can find more information about LD-SYSTEMS at our Internet site WWW. ...... 3 LEVEL METER LEFT CHANNEL / PEGELANZEIGE LINKER KANAL / INDICATEUR ..... Business users should contact their supplier and check the terms and.
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ld-systems 

Never remove safety warnings or other information from the equipment. ... When connecting the equipment, make certain th
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LD Systems CURV500ES LD Systems Catalogue 

Over-current, soft-Start, DC, thermal overload, short circuit. CONTROLS: Push encoder. INDICATORS: OLED graphic display. MAXIMUM DELAY / CHANNEL:.
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ld wseco2x2 

Hearing damage due to high volume and prolonged exposure: When in use, this product is capable of producing high sound-p
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LD WS1000G2 

During installation, observ e the applicable safety regulations for your country. 8. Never install and operate the equipment near radiators, heat registers, ovens or ...
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FR Robotino Manual Robotino Manuel ... - Festo Didactic 

Sirve para detectar objetos metálicos en el suelo y se utiliza para el control ...... Les accumulateurs, les unités d'en
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ld meione 

turersdeclarations.pdf. En caso de necesitar servicio técnico, póngase en contacto con Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9,
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